
Karácsony,
A második karácsony érkezett, a 

melyet fegyverbe vártunk. A háború 
karácsonya ez is, de mennyivel szebb 
és boldogabb, mint az előbbi volt . . . 
Akkor az orosz áradat itt verte a 
magyar kaput, a határokon sokszoros , 
túlerővel szemben vereztek honvédcink. 
Nehéz karácsony volt, sokat szenved­
tünk és sok szomorúság borult föl ónk.

Mennyivel bensőségesebb, nyugod­
tak!) a győzők karácsonya, mint az 
aggódóké, a félőké volt ? Mily szép 
az idei, mikor oly csodálatosan eggyé i 
olvadtan állanak kicsinyek és nagyok 
a nemzet ezernyi karácsonyfája alatt, j 
A mikor a nemzet ezreinek nincs ma 
egyéb céljuk, csak hogy a katonák 
karácsonya legyen mennél szebb; 
mindent csak a katonáknak, mindent 
csak a katonákért.

És kigyulnak a díszes, hatalmas 
fenyőfák, illatosán, ragyogón a beteg­
ágyak mellé tűzött fenyőágak, fölzeng 
megannyi ahitatos karácsonyi ének : 
szokatlan fénnyel ünnepelnek kórházak, 
családok. Szeretettel összeállított cso­
magok százezreit viszik a lövészárkok 
fele . . . végig az egész megrezzent 
világon ez ünnep hangulatában keres­
nek pillanatnyi feledést vérbe fulladt 
milliók.

Ó, mert nincs ennél a karácsonynál 
szomorúbb. Hiába minden ünneplés, 
dal, ajándék : ezeken át és ezeken túl 
ott a rettentő kérdés: Uram meddig 
kell még gyűlölnünk egymást, a kiket 
szeretni, megérteni, összetartani ren­
deltél a földre ? . . . Meddig kell még 
szeretteink küzdelmeit fojtott lélekkel 
kivárnunk és nem köszönthetni boldog 
örömmel a te csodaszép reggeleidet ?

De a vér és a könny nem fojthatja 
el a bizalmat és a reménységet, a 
mellyel a jövő elé nézünk és a mely 
egyre erősebb bennünk. Számadást 
készítvén az év mérlegéről, csupa jó 
tételt találunk, meglepetéseket, örömö­
ket és sikereket, amelyek elvették 
tőlünk a gondok keserűségét. Megerő­
södtünk ebben az évben, felülkereked­
tünk, magunkhoz kötöttük a szerencsét, 
amely sokáig távol volt tőlünk.

Karácsony napján előre nézvén a 
jövőbe is, megkészitjük annak is a 
mérlegét. A háború után béke követ­
kezik, a harcoló emberek majd egy­
szer hazatérnek és a nemzetek uj 
sorsokat Írnak a történelembe. Azt 
hisszük, ez az utolsó karácsony, a 
melyben nem lehetünk mindnyájan 
testvérek, akik emberek vagyunk. Az 
enyhülés karácsonya ez; a vége fele 
járó háború utolsó lélekzctcil érezzük, 
a végső erőlködéseket, amelyek med­

dőn pattognak le a mi ércfalainkról. 
Ez a karácsony még a fegyverek 
karácsonya s talán evvel is gyorsul a 
tempó, amellyel a háború a béke 
fele vágtat. Fájnak ezek a nehéz na­
pok, amelyeket csak itthon ünnepiünk 
es amelyeket fiaink idegölő figyelem­
ben és még a karácsony napjain is 
résen állva élnek át.

Ünnep van, karácsony van. És a 
béke szent ünnepén is dörög az ágyú 
valahol messze. Mikor a nagy Titok 
éjjelén az ünnepélyes komoly csend­
ben elluillatszik hozzánk az ágyuk 
hangja, gondoljunk 0reájuk és fájjon

nekünk a csillogó karácsonyfáink alatt 
a bénák serege. De nem szabad meg­
könnyeznünk ezt a sok megtépett 
fiatal életet, ezeket a részben gyötrel- 
mes, részben többé soha jóvá nem 
tehető sebeket; mert nem a máért, 
hanem egy mindennél dicsőségesebb 
holnapért harcoltak, szenvedtek ők. 
Ezért kell nekünk mindannyiunknak 
ma mosolygó szájjal köszönten! jö­
vendőnk lelkes vértanúit, magunkba 
zárva mélyen minden föltörekvő, hang­
talan sóhajt. Karácsony van, ünnep 
van, itt a Megváltó, minden mást 
tegyünk cl holnapra, testvéreim.

„Békesség a jóakarata embereknek.“
Irta: Szabó Sándor.

Napokkal ezelőtt kiint jártam a herceg- 
erdő-ben. Gyönyörű délután volt. Olyan 
kék ég, napsütés és enyhe levegő, mintha 
nem is karácsony felé járnánk, Iranern 
„vén asszonyok nyara“ lenne. A kis pókok 
is úgy látszik ezt gondolták, mert hosszú 
selyemszálakon vígan léghajóztak s szinte 
fátyolba burkolták a "nokrokat. A fiatal 
fenyvesben barangolva, felmentem egy kis 
sziklás dombra, hogy gyönyörködjem a 
naplementében. Valóban csodás volt. A 
felhők izzó szivárványos színekben ragyog­
tak s a lehanyatló nap oly pazarul szórta 
aranyos bíborát, hogy még az én kopott 
ruhámnak is jutott belőle. Mosolyogva 
néztem végig magamon: No lám — gondol­
tam, — olyan vagyok mint a mesebeli 
pászterfiu, kinek szegényes ködmöne, inig 
a templomban imádkozott, átváltozott 
aranyliimes biborpalásttá. Hát még az erdő 
milyen csudás lett! A fenyők keskeny 
levelei ércesen fénylettek, a sok selymes 
pókháló, mint a karácsonyfa aranyszálai 
csillogtak, a gyantás rügyek szinte égtek 
a piros sugárban, mint megannyi gyertyács- 
kák. S az egyébként is oly szép környék 
az opálos alkonyaiban olyan idegenszerüvé, 
szinte tündériessé vált a fény játékában, 
mintha most először látnák csodálkozó 
szemeim. Mintha meg akarna ismétlődni a 
régi legenda a karácsonyi erdőről.

A legenda szerint messze északon 
Gőinge vadonjában tanyáztak a rablók, s 
a társadalom számiizöttjei, megfosztva min­
den emberi szeretettől. De karácsony éjjelén 
mennyei fény derítette fel a • sötétséget, 
a Paradicsom kertté vált rengeteg titokzatos 
mélyén angyalének csendült s az Ur maga 
vigasztalta a nyomorultakat. Egyszer 
azonban az egyik hitetlen durva szitokra 
fakadt s ütésre emelt botjával elriasztotta 
az éei vendégeket. Az emberi szív fagyától 
vad téli éj borult az erdőre. Többé sohasem 
ismétlődött a karácsonyi csoda, csupán 
egyetlen ezüstfehér szirmú virág emeli fel 
arcocskáját a hó fölé, dacolva a tel. zord­
sággal s ez a karácsony rózsája.

Szegény kietlen föld, de nagy pusztasag 
is vagy te, még a nyár pompájában is, 
mert a szeretetnek csak haloyány, gyenge 
virága nyílik rajtad. Azt is milyen gyakran 
beborítja a hó. S ha valamikor úgy most 
Sóhajtjuk a szerétéiből való „Isten

•szagát“ mely az apostol szerint „gaudium 
e! pax béke és öröm.“ De hol van ez

most? Volt-e egyáltalában? A könnytől 
és vértől ázott földön volt-e Éden s 
aranykor, mely az ártatlanság kora volt ?

Aurea prima sala est aetas tjuae vinüice nullo
Spontc sua sine lege fittem, rectumquc colebat.
Poena metusque aberant.........
Első volt az aranykor, mely nem láta fényitől,
Törvények nélkül, szabadon volt jó, igaz és hű.
Távol esett félés s lakolás........
Mikor az erdőszélen, a virágos réten 

• ártatlan emberek járnak s kart karba fűzve, 
koszorúval fejükön, fénylő szemekkel, 
dalolnak az örök szerelemről. Gyermekek 
táncolnak, karban s fehér-piros testük úgy 
virul a napon, mint a hamvas gyümölcs az 
ágon. Nincs harcra hivó kürt, sem kard és 
fegyverek, sem várakat nem öveznek 
bástyák. „Béke között töltő a nép gond- 
nélküli éltét.“ (Ovidius)

Tudjuk, hogy ez álmodozásainkban a 
„boldogság uszószigete.“ Igazán elúszik. 
Nagyon jól megtapasztaltuk, hogy a mi 
világunk más berendezésű. De akkor hol 
van a világnak a karácsonyi ajándéka ? 
Hol van a megjövendölt messiási kor, 
mellyel a próféták vigasztalták az Edent 
visszasíró embert? Mi valósult meg akkor 
lzaiás uj, szebb világából? „örvendeni fog 
a puszta és uttalan, örvendez a kietlen s 
kivirágzik, mint a liliom. Vigadván, dicsé­
retet mond .. . mert kisded született nekünk, 
ki hivatik Béke Fejedelmének ... igazságban 
ítéli a szegényt. Akkor a farkas báránnyal 
fog lakni és a párduc gödölyével együtt 
fekszik, borjú, oroszlán, juh együtt lesznek 
s a kis gyermek legelteti őket... A kardból 
sarlót s a fegyverekből ekevasat vernek . .. 
Nem ártanak és nem öldökölnek az én 
szent hegyemen, mert betelt a jaki az Ur 
ismeretével, mint a tenger elborító vizeivel!1

Igaz, hogy ama első karácsonykor zárva 
volt Janus temploma, mely világbékét jelen­
tett. De azóta sem. Igaz, hogy minden 
évben legalább ezen az egy napon elcsitult 
a küzdés zaja s a béke csendje ülte meg 
a földet s lelkeket. Legalább erre az egy 
napra virágba borult az emberek érzelem­
erdeje, a szeretet virága kinyílt s akart 
juttatni illatból, melegből másnak is. De 
most ez a jóindulat ugyancsak nem nagyon 
árasztja a meleget. Mi enyhítheti a ránk­
szakadt borzalmakat, nyomort és veszte­
ségeket? Ki látja be, hogy elközelgett az
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Isten országa s ki ismeri fel, hogy közöttünk 
13 k o z i k

A Messiás országa nem e világból való. 
Mig e világban élünk, nem élünk Paradi­
csomban. Nem is a végleges boldogságot 
hozta nekünk az első karácsony, hanem 
kőzelhozta az Istent, s az emberiség 
homályos vágyát a végtelen után epedéssé 
fokozta s megindította az dtisteniilés folya­
matát. Bizonyára óriásit lendített a világ 
sorján társadalmilag és kultúrában is 
csak hasonlítsuk az ókor embertömegeit a 
keresztény népek családjaihoz, — s a 
keresztény kultúra soha nem stagnáló 
folyton előretörő áramlatait a régiek holt­
pontra jutott kultúráihoz, ----- de arról 
tegyünk le, hogy megszüntessünk minden 
keserves ellentétet, nyomort és szenvedést 
és hogy ez örök béke honává avassuk a 
földet. De mindenesetre dolgoznunk kell a 
Megváltó tanai szerint ama jobb és szebb 
világ kialakításán és megvalósításán, mely 
emberhez méltóbb, s Isten gondolataihoz 
is közelebb van. A világot nem hat nap 
alatt teremtette az Ur, hanem korszakok 
alatt, átadta az evolúció, a fejlődés alakitó 
törvényének. Az emberiség életfejlődése, 
haladása sem egyszerre történik, hanem 
átvezet nagy megrendüléseken, katasztrófá­
kon. Azonban a helyes fejlődés és az uj 
világ megvalósulása feltételekhez van 
szabva. Az anyagi világ fejlődése kérlel­
hetetlen természeti törvények szerint megy 
végbe, de az emberiségét Isten az emberi 
szellem közreműködésével viszi véghez. 
Ö elénk adta az irányelveket, illetve fel­
tételeket, de az emberi szabadakarat neg­
ligálhatja, eltérhet tőle, sőt ellene dolgozhat. 
De ő maga keserűli meg.

Ez a feltétel, az uj, szebb, jobb világ ala­
kulásának feltétele meg van Izaiásnál is: 
akkor köszönt be ama békekor, ha „betelik 
a föld az Ur ismeretével.“ A karácsonyi 
angyalének is igy szól: Gloria in excelsis 
Deo et in terra pax hominibus bonae vo­
luntatis, vagyis adjon a föld először dicső­
séget Istennek; másodszor legyen „jóaka­
rata“ az ember, majd akkor lesz béke a 
földön. S meg van-e ez a conditio sine qua 
non a mi korunkban? Sokan csodálkoznak, 
hogy a XX. században ilyen háború dühöng, 
hogy a kulturemberből vérengző vad lesz. 
Én ugyan egy cseppet sem csodálkozom! 
Legyünk őszinték. A kultúra alatt, a béke­
időben is ott lappangott az állat az ember­
ben s ugyancsak kimutatta ösztöneit s éles 
fogait. S akárhogyan mondják is, hogy a 
béke ideje kedves emlék, Isten ments, hogy 
úgy jöjjön vissza, amilyen volt s hogy ott 
folytassuk a komédiát, ahol belecsapott 
színpadi kulisszáink közé a háború viharja. 
S miért zúgolódunk Isten ellen, hogy ránk 
engedte e vihart? Hát mi az a XX. század? 
Miért kímélte volna ezt? Mennyivel jobb 
a mi korunk a régieknél ? Nézzük, meg 
van-e a mai korban az a nagy egységesítő 
elv, a vallásosság, mely a nyelvileg, törté­
nelmileg, érzésileg, sőt érdekileg széthúzó 
világot egy nagy közösségbe fogná össze? 
Nem is merek szólni a hit egységéről a 
felekezetileg szétszaggatott Európában, 
de csak az Istenben való hitről. Átjárja-e a 
nemzeteket ez a mély Istenben való hit s 
nyujt-e ez nekik közös alapot ? Nemde mé­
lyebb szakadás, meghasonlás és harc nincs 
sehol, mint a hivő és hitetlen tábor között ?

Vájjon mennyivel nagyobb a testvéresü- 
lési szellem? Kötik-e idealisabb s erősebb 
kötelékek embert emberhez? Vájjon meg 
van-e a törekvés, mely ki akarja terjeszteni 
a jogokat s méltóbb, türhetőbb élethez 
akarja juttatni az alsóbb néprétegeket?

Nézzünk végig az egyeseken, nemde a 
háborúnak meg van minden titkos rugója 
és föltétele bennük? A harag, gyűlölet, ön­
zés, kapzsiság, kizsákmányolás, szerzés vá­
gya uralja az egyeseket. S mily nagy a gaz­
dasági egyenlőtlenség. Egyik oldalon az 
óriási vagyon felhalmozódása, a másikon 
a nyomor. S ráadásul részvétlenség, kegyet­
lenség, jégszivüség a világ nyomora iránt, 
i lány olyan Krisztusi ember van, mint az 
Erdély püspöke, aki czl mondta a névnapi 
gratulálóknak: hogy lehetnék boldog, mikor 
annyi testvérem nyomorog!!

A nemzetek ép ilyenek: gyarmatszerzési 
láz, terjeszkedési vágy, nagyra vágyás, ha­
talmi őrület sarkantyuzza őket. Hat lehet 
ilyenek között béke? Hol van itt az a „jó­
akarat,“ mely a béke feltétele?

De hát csakugyan ily vigasztalan a lát­
határ? Vagy derül már? Csillan-e fel jobb 
jövő reménye? Igen, még a háború vér­
páráján keresztül is meg kell látnunk némi 
„jóakaratot“, jobbra való törekvést. Igazan 
csak a legfontosabbakra hívom fel a figyel­
met. Első a béke gondolata, melynek érde­
kében két gyönyörű beszéd hangzott el par­
lamentünkben. A régi, rideg kegyetlenseg 
meztelen kardot dobott a mérlegre s fel­
kiáltott: „Vae victis!“ Itt micsoda fen­
séges önuralom, mely a majdnem győztes 
félnek ajkára adja a béke szavát. Milyen 
nobilis mozdulat, mikor az erősebb vissza­
tartja kardját s helyette jobbot akar nyúj­
tani. A gladiator a legyűrt félnek „recipe 
ferrum“-ot mondott s kegyetlen kegyelem­
döfést adott; a lovagnak elég az erkölcsi 
diadal: a támadó visszaverése s a gonosz 
megbüntetése. Ilyen lovagias szellem hatja 
át eme szavakat: „... a háborút nem 
visszük tovább sportszerű kedvtelésből, sem 
ambíciókból. Nem visszük tovább saját ed­
digi sikereinktől megrészegedett állapotban, 
hanem, hogy minden pillanatban, amelyben a 
mi lényeges defenzív céljainkat biztosítottuk,
. . . minden pillanatban, amelyben ellensé­
geinknél beáll a belátás, hogy az ő érde­
kükben is van, . . . készek vagyunk a béke­
kötésre“ (Apponyi Albert 1915 dec. 9,).
Az emberi jogok bővebb kiterjesztését cé­
lozza az általános s a nők választói jogá­
nak sürgetése, mely nemcsak a polgárok 
terheiben, de jogaiban is részesíteni akar 
sokakat. (Természetesen ez minden politikai 
célzat nélkül van itt említve. Csupán mint 
elmélet, gyakorlati alkalmazás nélkül. Ez 
nagy vita tárgya, hogy most jókor lenne-e 
megvalósulása ?)

Ott van egy másik intézmény létrehozása, 
az altruista homestead. — Ismét más jelen­
ség a foglyokkal való bánásmód, természe­
tesen, csak a központiaknál s főkép nálunk, 
mely kiváltotta az angolból, hogy „a magyar 
a legnagyobb gentleman“. S mennyi rész­
vétre s jóindulatra mutat a kárpáti falvak 
felépítése, melyek szebbek lesznek, mint 
voltak. S a szeretet nemcsak vityillót akar, 
nemcsak menedékhelyet, hanem egészséges, 
napsugaras, virágos fészket a népnek, mely­
ben a művészet is szóhoz jut.

Természetesen ezek csak kikezdések, de 
erősen biztatnak bennünket avval a szebb 
jövővel, mely bekövetkezik a békekötés után, 
amely hitbeli, erkölcsi, kulturális, gazdasági 
fellendülést fog magával hozni.

De az elkedvetlenedett ember szomoiuan 
mosolyog s azt mondja: Mit ér mindez? 
Mit használ, ha virágba borul kultúrája e 
vad háború után, mint a vad téli éj után a 
göingei erdő, ha Káin testvérünk megint 
felemeli botját s ütésével elriasztja a béke 
égi vendégét? Ép it az ember s néhány év­
tized múlva ugyancsak ö maga fogja le­
rombolni, amit alkotott. Most beköti a sebe­
ket, ép úgy, mint a vöröskeresztesek a se­
besülteket, de csak azért, hogy minél előbb 
küldhessék őket a harctérre, uj sebeket sze­
rezni, vagy meghalni. Újra rázúdul majd a 
háború a népekre, mely tán a mostaninál 
is rettenetesebb lesz — a teknika csodáival 
felfegyverkezve.

Igaz, evvel számolni kell. „Nem mutatja-e 
az a körülmény, hogy ilyen világháború 
lehetséges, sőt szinte kikerülhetetlen, az 
„irracionális", az érthetetlen elemnek sze­
repét a világtörténelemben ? Az emberiség, 
úgy látszik, nem arra következtetésre jut, 
hogy a háború szégyen, hanem „kiszámítha­
tatlan eshetőség, melyben az erő dönt.“ A 
világ olyan marad alapjában, amilyen volt. 
De azért a jobbért való küzdelemről le nem 
mondunk, mert ez a küzdés a rossz ellen 
adja meg az emberi élet érdekességét, érté­
két és célját. Belénk van oltva a jobb utáni 

! vágy s erő, törni a rosszat. S az emberi 
lélek csak ebben a küzdelemben nő naggyá, 

I ebben a szenvedésben tisztulva lesz méltóvá 
i az örök békére, melynek amott túl vau a 
í hazája. S épen, mert itt nem pihenhet meg

végleg, idegenül érzi magát, rájön, hogy 0z 
nem az ő világa s haza vágyik.

S e nagy küzdésben bemenekül a lélek 
várába s ott készít magának békés birodal­
mat. Önmagában kialakítja a harmonikus 
világot. E harmónia pedig abban áll, hogy 
elsősorban „eltelik az Ur ismeretével" s 
dicsőséget ad az Istennek. Másodszor el­
telik a saját ismeretével s megismeri, hogy 
testből és lélekből áll. A földön jár, tehát 
megbecsüli, értékeli a földi életet is, de 
tudja, hogy szellemi világot hord magában 
s Isten fiának lenni a hivatása. Zene lesz 
az ilyen lélekben, „melyből kicsendül nem­
csak angyali ének, hanem a testből, vérből, 
lélekből álló ember harmóniája“. Harmad­
szor embertársaiban is ugyanazt látja s 
tiszteli, mint önmagában s nem azon lesz, 
hogy elnyomja a másik értékeit s meg­
fossza a kifejlődés, érvényesülés lehetősé­
gétől, hanem előmozdítja növekedését. A 
társadalmat mi alkotjuk s nagyrészt mi 
csináljuk a jövő kort. Az egyének átalaku­
lása jobb emberré az egyetlen ut a jobb 
társadalom átalakulásához. Mig el nem telik 
a föld az Ur ismeretével s adventi vágy 
nem veri a tisztulás után, addig nem is lesz 
karácsonya.

Ez a belső átalakulásunk lesz az a „jó­
akarat“, melynek nyomán felcsendül az an­
gyalok ajkán a kedves üzenet: „békesség 
az embernek“. Vagy tán a szférák zenéje 
lesz az már?!

Árvák.
Városvégen, soron kívül, 
Rokkant hajlékocska,
Rajta lyukas, rongyos tető, 
Ajtó, ablak ócska;
Benne két kis árva 
Éhezik átfázva.

„Jó anyácskánk, azt ígérted: 
Lesz kenyerünk holnap . . . 
Addig várunk . . . addig fázunk 
Nincsen messze? mondd csak!“ 
„Még egy éj van hátra!“
S tűr a két kis árva.

Kilincstől kilincsig árvák árva anyja, 
Nincsen, aki esdő szavát meghallgatja. 
Könnyező szemén a jégcsap nem oly hideg, 
Mint meleg szobában a megfagyott szivek. 
Megyen tovább-tovább, éhvei küzdve fázva; 
Már minden kilincset könyörgve megráza; 
Zokog es föl sóhajt fájó keservében: 
„Kenyér nincs szerettim! meleg szobánk

[lészen.
Amig él anyátok,
Gondja lesz reálok . . .

Süvölt a szél, zúg az erdő, 
Törik, hull az ága . . .
Jeges törzshöz dőlten pihen, 
Az árvák dajkája,
Az ág után karjait kitárja. 
Édes mosoly fagy ajkára, 
Melyet öröm fakaszt rája, 
Boldog, igen boldog: 
Szeretteit látja,
Vígan kenyereznek 
Jó meleg szobába’

Nem éheznek fáznak . . 
Alszik a kát árva,
A szerető dajkát 
Fönn, az égben látva .

Zúg a harang, bong a harang 
öröm s bánat hangján,
Ünnepre és halottakra 
Nagykarácsony napján.

1). Gy.
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Időszerű jegyzetek,
JVo'A' a hadiszolgálatban. No ne 

bízzák el magukat a hölgyek, nem 
frontszolgálatról van szó, hanem oly 
foglalkozás betöltéséről, amit a harcba- 
vonult férfiak helyett a hölgyek ügye­
sen betöltenek. Ezzel nem azt állítjuk, 
hogy a hölgyek nem tudnának szintén 
hősök lenni, mint a férfiak. A történe­
lem beigazolta, hogy ebben is tudják 
a férfiakat helyettesíteni. Hiszen ott 
van a hős egri nők története!

Bármennyire hihetetlenül hangzik is, 
az osztrák hadvezetőség a német példa 
után a legkomolyabban foglalkozik an­
nak a tervnek keresztülvitelével, hogy 
a nőket az eddiginél sokkal nagyobb 
arányban igénybe fogja venni a had­
sereg működését támogató ipari és 
egyéb hadiszolgáltatási célokra. A had­
seregre igen sok előny származhatna 
ebből. Elsősorban a hadsereg számára 
dolgozó gyárak a női munkások be- 
sorozása folytán sokkal többet tudnak 
produkálni, mint eddig. Számos had­
seregszükségletet jobban és gyorsabban 
fedezhetünk. Ezen kívül a nők hadi­
szolgáltatása igen sok frontszolgálatra 
alkalmas és katonailag kiképzett férfi­
erőt szabadítana fel. Elvégre a front 
minden fegyverképes férfi helye. Hogy 
azonban nemcsak az egyszerű mun­
kást válthatja fel a munkásasszony, ha­
nem számos ipari tisztviselőt tudnának 
az intelligens asszonyok helyettesíteni, 
az magától érttetődik. Ezzel a hadse­
reg sok szolgálatképes tisztet nyerne. 
Ez áll nemcsak az iparra, hanem más 
foglalkozásra is, amelyekben ma szá­
mos harcképes fiatalember van asztal­
hoz szegezve, jóllehet a háború alatt 
az ő teendőiket egy tanult leány is el­
végezheti. Az asszonyok használható­
sága a praktikus életben — egyike a 
háború legértékesebb felismerésének. 
Ahová nőket helyeztek, ott meg is 
feleltek. Tehát az asszonyok mozgó­
sítása előtt állunk s ez nemcsak a je­
lenre, hanem bizonyára jövőre is óriási 
kihatással lesz. Mind olyan terv ez, 
amely a monarchia harckészsége szá­
mára uj erőt jelent és siettetni fogja 
a háború mielőbbi diadalmas befeje­
zését. Végül megnyugtatásul megje­
gyezzük, hogy az „alkalmas“-ság csak 
egyszerű szemle utján történik.

*

Ua majd vége lesz a háborúnak, 
más világ lesz. Ez lesz az első, ami 
bekövetkezik. A változás ezerféle irány­
ban is jelentkezni fog. Sok szegény­
ből gazdag és megfordítva, sok gőgös­
ből alázatos, sok szerényből hencegő 
stb. Icsz.Legfőképen azonban egy dolog­
ban szeretnénk a változást, ha a ma­
gyarság megsokasodnék számban, meg­
gyarapodnék erőben és megizmosod­
nék jellemben, tekintélyben és hatalom­
ban. Bizony eddig édes-keveset tudott 
a világ a magyarról. Álljon itt egy 
Példa. A múlt héten elfogtak Alsó- 
lendván egy orosz hadnagyot. Intel­
ligens családból származik, maga is 
intelligens ember, Kicvben egy nagy 
hivatalban ellenőr. A muszka hadnagy 
a vele folytatott beszélgetés közben 
sohasem említette Magyarországot, de

annál többet Ausztriát. Végre a járási 
őimestei elébe teríti Magyarország 
nagy térképét és megkérdezi tőle, 
tudja-e, hogy milyen országot ábrázol 
az. Azt mondja: tudom, Ausztria. 
Mutatják neki, hogy hol folyik a Duna, 
Tisza, hol van Búd ipestj ez nem 
Ausztiia. Elát milyen országban van 
most? — kérdezik tőle, — Ausztriá­
ban feleli. — Hál ezért kell nekünk 
megtanulnunk, hogy hol van Yukatan- 
félsziget, Uruguay, Paraguay minden 
apró részét, mig Kicvben Magyaror­
szágról tudomást sem vesznek?!

Szeretnők, ha a háború után neve, 
hire, dicsősége lenne a magyarnak . . . 

*

A hiénák ellen. A háború, mint 
valami elszabadult ördögszekér, gázol 
bele mindenbe, ami nekünk kedves, 
üdvös, megszokott volt. Ez az ördög­
motolla fölkavarta az emberi szenve­
délyek mélységes vizét s a csöndes 
vizek mélyéből fölszinre kerültek a 
piszkos hullámok, melyek eddig nehe­
zebb fajsúlyúknál fogva a vizek mé­
lyén szunnyadoztak és jöttek a posztó- 
és bakancs-panamák és panaminók. 
Az emberi szenvedélyek piszkos hul­
lámaiból kiemelkedett a lelketlenség, 
az önzés, a kapzsi vágy, a kizsákmá­
nyolás undok szörnye, amely újabban 
másfelé fordítja undok tekintetét, — 
az itthonmaradottak megkinzása felé. 
Halljuk, hogy élelmes ügynökök biz­
tatják a hadbavonultak itthonmaradt 
hozzátartozóit, hogy par holdas föld­
jüket, kis házukat elkótyavetyéljék, 
hogy ők azokat olcsó pénzen össze­
vásárolják és jó haszonnal tovább ad­
ják. A belügyminiszter fölismerve a 
veszélyt, rávilágított a sötétben halá­
szó bűnös igyekezetre.

Bent a szerit földön.
Jagodina, 1915. december hó.

.. . Reggel 6-tól este 6-ig tartó erőltetett 
masirozás után, a legigazibb elképzelhetet­
len, állatokat döglesztő, embereket kid ütő 
szerbiai sárban és állandóan szakadó eső­
ben értünk a Morava partjához. Előttünk 
a felrobbantott hid és másnap reggelig 
kellett talpon lesve várnunk, mig a 26 
embert befogadó komp át tudta vinni a 
zászlóaljat.

Agyoncsigázva értünk be Jagodinára, 
hogy végre annyi sok nap után fedél alatt 
pihenhessünk pár órát. Századunk egy mu­
lató helyiségbe került be. A legénység a 
nézőtéren, az altisztek a színpadon, mi 
magunk pedig a művésznők szobáiba, öl­
tözőkbe és szeparékba lettünk elszállásolva.

Micsoda felséges érzés! Levetkőzve, háló­
ingben, meleg szobában es hozzá ágyban 
aludni! És felébredve mikor az ember 
álmában mindig az aknákkal teli Dunán 
ment át Belgrádira, onnan meg a német 
sírok és (emeletien szerb katonák tömege 
közt az Avala alá, majd más irányt véve, 
be Kladovo várába, hol a bolgár csapatok­
kal találkoztunk - hallani a kezdetben 
hihetetlen hirt, hogy megszűntünk tarta ék­
csapat lenni. Más megbízást kaptunk. Meg­
szálló és vasútbiztosító különítmény lettünk.

Azóta itt vagyunk.
A város fekvése határozottan kellemes. 

Maga a város balkáni jellegű, de azért 
csinos, Modern, minden kényelemmel el­
látott úri lakások és épületek között a 
cserepektől lenyomott sajátos szerb viskók 
meg kafanák tömege. És az egész kikövezve. 
De bár ne volna! Mert európai láb ezeket 
nem bírja ki. Külön bakkancsot csináltattam

jó vastag dupla talppal, erősen kiverve 
szegekkel, úgy, hogy viselése valóságos 
athlétikai művelet és két hét múlva már 
nem volt talp a bakkancsomon. Probléma 
ma is előttem, hogy azok a csúnya szerbek 
miként tudnak rongyokba pólyáit lábaikkal 
bocskorban járkálni?

Van aztán egy nagyon szép tiszta oroszos 
stylti szerb temploma, amelynek tornyán a 
magyar lobogó leng. Öt kupolával, külön 
álló toronynyal, állandó tárgyát képezve a 
német fotografáló masináknak. De minek 
nevezze aztán ezt az ember? Az egész 
templom a tetejétől az aljáig, az utolsó 
kövig, meg sarokig, kívül úgy mint belül 
teljesen mása a pancsovai szerb templom­
nak. Következtetni, tanulságokat levonni, 
na meg tapasztalatokat leszögezni nem 
akarok, de most már értem, hogy a szerb 
ágyuk mért kerülték el állandóan úgy Pan- 
csova bombázásakor, mint az offenziva 
megkezdésekor, éppen a pancsovai szerb 
templomot, holott tudták, hogy ott van a 
legfontosabb tüzérségi megfigyelő helyünk 
és látták amint a fényszórónk állandóan 
működött a tornyából.

Eleinte nagyon kivetkőzött ez a templom 
hivatásából. Ebbe voltak bezsúfolva az 
összefogdosott és fogolyként továbbított 
gyanús alakok százai, ha meg hébe-hóba 
megürült, a német katonák lovai. Most, 
hogy valamivel szabadabb a levegő és nem 
vonul már annyi csapat keresztül, alapos 
tisztogatás után a templomot is visszaadták 
hivatásának. Minden vasárnap előbb a német 
lutheránus, később meg a magyar katholikus 
pap tart benne isteni tiszteletet.

Leirom a most vasárnapi katholikus misét, 
mert volt benne valami megható és valami 
hangulatos. Szabó Jenő egy derék kecske­
méti fiú a páter, ki nemcsak pap, de tanács­
adója is a legénységnek valláskülönbség 
nélkül. A maródén házban meg a mezőtúri 
kántor, lllésy Gyula szanitéckedik. Ezek 
ketten összeállónak és kerítettek valahonnan 
egy harmoniumot is. Mire a lutheránus 
poroszok kimentek, bejöttünk mi a bajorok­
kal — Vorsicht! Bayerische Löwen! —- És 
megkezdődött a mise. Az oltár nem bent 
az ikonosztázban, hanem előtte volt fel­
állítva. Hogy a háború okozta-e nem tudom, 
de a fő kupola ablakai be vannak törve 
és mivel az nap gyönyörűen szép lassan, 
mint ahogy az ember a moziban is látja, 
elkezdett havazni, a bevert ablakokon át 

j beesett a hó, csendesen huldogálva, csil­
logva, szállingózva, a jó öreg magyar nép­
felkelők és ifjú bajor harcosok ájtatosságban 
elmerült fejeire.

És egyszerre rég nem hallott, édesen 
bus melódia üti meg fülünket. A kántor 
belekezd a mi szép magyar Mária éne­
künkbe és mire az emberek felocsúdnak, 
már egy ihlettől áthatott sokaság énekli a 
refraint:

„Magyarországról, romlott hazánkról!
Ne feledkezzél meg szegény magyarokról 1“
A magyarok nézik és nem értik, de a 

szemeikben nekik is könny csillog.
Hantke Emil

(Folytatása következik.)

:: Kiadó ::
a főutcán egy csinosan 
bútorozott, villany világítással 
berendezett, külön bejáratú

utcai szoba.
Cim a kiadóhivatalban.

Kiadó két jégverem
az Iskola-utcában.

Értekezni lehet a tulajdonossal: 
Frisch Jenő, Wien III. Gertnergasse 2.
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TAPOLCZAI LAPOK 1915. december 25.

HÍREK.
Mélyen tisztelt olvasóinknak és munka­

társainknak kellemes karácsonyi ünnepe­
ket kívánunk!

Id. gróf Esterházy Pál, v. b. t. t., ismét 
ezer koronát adott a Vörös-Kereszt tapolcai 
fiókja céljaira. A nagylelkű főur az ezer 
koronás adományaival valósággal patrónusa 
lett az Erzsébet kórháznak. A vidék minden 
lakosa nagylelkűen támogatja a Vörös- 
Keresztet, s e pártolásban előljár Szigliget 
ura, kinek nevét áldják a harcosok százai, 
kik e kórházban találtak gyógyulást, egész­
séget, — életet.

Megyebizottsági tag választás. Marton 
Rezső elhalálozásával megüresedett megyei 
képviselői tisztséget a folyó hó 30-án tar­
tandó gyűlésen töltik be. 1 apoleza közön- ' 
ségének figyelmét erre azzal hívjuk fel, 
hogy a tisztségre oly egyént válasszon, aki 
rátermettségével, képességével e fontos bi 
zaltni állást a község és közügy érdeke 
szempontjából oly lelkesen töltse be, mint 
azt az elhunyt tette.

Jóváhagyott községi határozatok. Zala 
vármegye törvényhatósága, múlt héten 
tartott gyűlésén Tapolcza nagyközségnek a 
községi hivatalnokok és alkalmazottak i észére 
drágasági pótlék megszavazása tárgyában 
hozott képviselőtestületi határozatát, jó vá­

gandó ügye a szükséges gátiénak \ kellő 
időre leeendő előállítása. Szerzett ertesu e 
sünk szerint valószínűleg sikerűin, fog ga - 
cot szerezni; azt, hogy mily áron es mennyi , 
azt ez idő szerint még tudni nem lehet, 
ha lesz, az bizonyára nem lesz uszoras aiu. 
Az előállítás már megkezdődött. Bizonyai a 
könnyebben lélekzenek fel a gazdak ha 
reményét látják, hogy szüleiket megmentheti < 
Elsőrendű tényező, hogy gáhc legyen, mert 
kiszámíthatatlan volna a kár úgy egyesek, 
mint nemzeti közvagyon szempontjából, ha 
szőlőinket nem tudnánk megmenteni.

Zala vármegye a feldúlt tűzhelyekért. 
Zala vármegye törvényhatósága a háború 
folyamán feldúlt tűzhelyek újraépítési céljaira 
egyszázalékos pótadót szavazott meg.

A fölmentettek egy részét most a had­
vezetőség behívja. Ez az intézkedés az 
idősebb népfelkelők felmentésével a fiatalabb 
fölmentettek behívását vonja maga után.

hagyta.
Zala vármegye közigazgatási bizottság 

tagjaivá a legutóbb tartott megyegyülésen ; 
Hajós Ferenc, Hertelendy Ferenc, Legáth 
Kálmán, Takács Jenő és Trsztyánszky Ödön 
újból megválasztották.

A zalaegerszegi esküdtbiróság tagjaiul 
Tapolczáról az 1916 ik évre a következők 
sorsoltattak ki: Altstádler Samu, Barabás 
Antal, Barna Emil, Beke János, Bencsik János, 
Benedek Ede, Bertalan Ferenc, Birkás Gáspár, 
Bogyó Lajos, Borda Antal, Bóday Sándor, 
Brunner Elek, Buda József, Csuba István, 
Dienes Kálmán, Faragó Leó, Farkas István, 
Felisch Antal, Forgács Izsó, Fuchs Zsigmond, 
Fürst Simon, Gadácsi Károly, Gaál Miksa, 
Gergely Ödön, Gerő Adolf, Hálák Kálmán, 
Handlery Gusztáv, Hárich Gyula, Hegyi 
József, Keszler Aladár, Király Vilmos, 
Kovács Károly, Körmendi Gergely, Kulcsár 
Ödön, Lobi Béla, Mandl Sándor, Marton 
Gyula, ifj Mayer István, Merkly Antal, Nagy 
Lajos, Nemeth János, Német Vilmos, Pirity 
József, Popper Gyula, Redl Gusztáv, Sárdi 
Mihály, Sári György, Sramm Ignác, Schwarcz 
Benő, Schwarcz Zsigmond, Soós Lajos, 
Steiner Miksa, Szigrin Lajos, Trapli József, 
Tus Antal, Valday Sándor, Városy Vendel, 
Vizi Pál, Weiner Adolf, Weisz József, Wolf 
Gyula, dr. Zalai Simon és Zsófics Ferenc. 
A tapolezai járásból : Díszeiből Békefty 
István, Dobrovics Miklós, Benedek József. 
Gyulakesziböl: Forster Elek, Kiss Károly, 
Novák Lajos. Badacsonytomajról-. Badits 
Ferenc, Csiszkó János, Elter Lajos, Fack 
Elemér, Fischer Jenő, Tóth József dombi, 
Mórocz József. Monostorapátiból: Balogh 
Gyula. Zalahalápról: Rónay Pál, Vasárus 
János. Nemesgulácsról: Csigó Ferenc, Náray 
József. Lesenczeistvándról-, ifj. Bálint István, 
Érti József, Kondor József, Orbán Pál, 
Molnár István. Nemestördemiczről: Cságoly 
Pál, Rauch János. Rendesről'. Gelencsér 
Péter. Balalonedericsröi: Svastits Gyula.

Tapolcza és vidéke hadiadót fizetői. 
Hadiadót fizetnek Tapolczáról: Berger Manó, 
Berger Vilmos, Lustig Ferenc, Lessner Samu, 
Marton Gyula, Takács Jenő, Pollák Adolf, 
Frisch Jenő, Glazer Sándor, és Lessner 
József. A vidékről: Forster Elek Gyulakeszi, 
özv. Weltner Adolfné Nemesgulács, Hertelendy 
Ferenc, gróf Deym János Lesencetomaj, néh. 
Schwastich S. örökösei Balatonederics, gróf 
Esterházy Pál Szigliget.

Szőlőkulturánk és a gálic. Nemcsak a 
mi vidékünk, de az ország többi szőlő- 
mivelő és bortermelő vidékének existentiája 
függ attól, hogy a jövő évre kellő mennyi­
ségű védekezőanyag álljon rendelkezésre. 
Mint halljuk, a földmivelésügyi kormánynak
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Karácsonyi álom,
Bűbájos, fehér hópelyhek 
Hullnak, mint az álom, 
Gyöngék, mint a csalogánycsók 
Az almavirágon,
Hullanak a csatatérre,
Mint tört angyalszárnyak, 
Magyar katonák szivébe 
Belemuzsikálnak :
Ziim-züm, zürn zürn, aranydió, 
Züm-züm piros alma, 
Karácsonynak drága, édes 
Éjszakája van ma.

Magyar katonák szemére 
Leborul az álom, 
Harangoznak éjféltájban 
Messze, nagyon távol — 
Árva, kis, magyar falvakban 
Sírnak a harangok ; 
Pásztormisére kongatják 
Hófehér galambok : 
Giling-galang, giling-galang, 
Nagysietve menve,
A pásztorok megérkeztek 
Mind-mind Betlehembe.

S hull a hó, mint fehér szegfű 
A hideg avarra 
S ölelésre kitárul a 
Katonák két karja —
Olt a néma csatatéren 
Lázas, mély álomban, 
Karácsonynak éjszakáján 
Mindenki otthon van.

H. T.

Nyilvános köszönetek. A Vörös-Kereszt 
Egyesület tapolezai fiókja céljaira újabban 
adakozni szívesek voltak: Scheller Zsír. 
mondáé úrnő Monostorapátiból 150 koronát" 
dr. Darányi Ignác ut^ v. b. t. t., kerületünk 
országgyűlési képviselője 100 koronát; dr 
Fischer Gyuláné úrnő 10 koronát; Szezemszky 
Gyutáné úrnő Monostorapátiból 1 zsák lisztet • 
herceg Esterházy Miklós ur bort; özv. Flieg 
József né úrnő 10 koronát; Domaniczky Sán­
dor ur 10 koronát; Bencze Ferenc ur Bada­
csonytomajról 10 koronát; Varga Lajosné 
úrnő Nyirádról 2 koronát; újévi gratuláció 
megváltása címén Szezemszky Gyula ur 
Monostorapátiból 10 koronát; Fehér Sándor 
ur Köveskálról 10 koronát; Mérey Dénes ur 
Köveskálról 5 koronát. A jószivü adakozók 
kegyességükért fogadják ezúton hálás kö- 
szönetünket. Az Elnökség.

Jótékonyság. Domaniczky Sándor 10—10 
koronát küldött be hozzánk a rokkant ka­
tonák és a katonák özvegyei és árvái javára. 
Az összeget rendeltetési helyére juttattuk.

Helyreigazítás. Most utólag említjük meg, 
hogy a Vörös-Kereszt Egyesület tapolezai 
fiókja javára Gyulakesziben eszközölt szép 
eredményű gyűjtés vezetője Csupor Gizella 
tanítónő volt.

Harctéri üdvözletek. Most már a második 
karácsonyt töltik katonáink a harctéren, 
ahonnan sokan küldtek üdvözletei a kará­
csonyi ünnepek alkalmából, ama kéréssel, 
hogy tolmácsoljuk harctérről jövő jó kíván­
ságaikat Tapolcza és vidéke közönségének. 
Óhajuknak készségesén teszünk eleget, ama 
kívánságunkkal, hogy adjon nekik a további 
kitartó küzdelemre erőt, ami erős bizodal- 
munk és ama lelkesítő tudat, hogy az eddig 
elért sikerekben nekik oroszlán! rész jutott, 
amiért örök időkre a haza hőseivé avatta 
dicsőséges harcunk. Szivünk minden a harc­
téren levő katonát szeretőiébe, tiszteletébe 
zár, de a szeretet meleg sugara mégis 
közelebb éri azokat, akik egy szükebb 
hazának, Tapolcza és vidékének szülöttei, 
lakói. A karácsony szent estéjén hozzátok 
száll gondolatunk, üdvözletünk, amely a 
szeretet ünnepén, a véres küzdelmek között, 
hatványozza tiszteletünket, szeretőiünket 
irántatok.

A vincellériskolái sebesültek karácsony­
fájára Preszler Margit urleány gyiijtőivén 
adakozni kegyesek voltak: Dr. Szűcs Arnold 
ur 10, Kardos Mórné úrnő 5, Kardos Lajos 
ur Belgrádból 5, Szollár Ilonka urleány, 
Hajós Mariska urleány, Steiner Miksáné úrnő 
2'50—250, Glazer Sándor ur, Preszler 
Margit urleány, Kardos Ödönné úrnő 2—2, 
Hochstädter József ur, Bricht Jenöné úrnő, 
Pajtás Henrik ur, N. N., N. N., N. N., 
Sebestyén Jenő ur 1 — 1 koronát; Redi Berta 
urleány pedig 100 cigarettát. — Hoffmann 
Ilonka urleány gyiijtőivén adakozni kegye­
sek voltak: Kulcsár Ödön ur 3, Halász 
Samu ur, Hoffmann Mór ur, özv. Bőseimé 
úrnő 1 — 1 koronát, Babos Julia úrnő, Mayer 
Gábor ur 40—40, Hoffmann Irén ke urleány 
20 fillért. A jószivü adakozók fogadják hálás 
köszönetiinket. A kórház vezetősége.

Az ipartestületek az élelmiszeruzsorások 
ellen. Az ipartestületek országos szövetsége 
a drágaság kérdésében körlevéllel fordult az 
ország összes ipartestületeihez. A körlevél 
kemény szavakkal Ítéli el azok eljárását, akik 
az élelmiszerek indokolatlan megdrágításával 
fokozzák a nyomorúságot s ezek szigorú 
megbüntetését követeli Hisszük, hogy a mi 
ipartestületünk is csatlakozni fog az orszá­
gos mozgalomhoz.

A gyapjú értékesítése. A háború folya­
mán egyik legkeresetebb cikk a gyapjú. A 
minisztériumban lefolyt tanácskozás a 
gyapjuértékesitő központ mellett döntött.

Beköszöntött a tél. A múlt vasárnap éjjel 
esővel és hűvös északi széllel, hétfő reggelre 
pedig valóságos hóviharral, majd erős fagy- 
gyal köszöntött be teljes szigorával a tél. 
Ez alkalommal a járdák tisztogatását a ház­
tulajdonosok figyelmébe ajánljuk.

Milyen lesz a jövő esztendő ? A jövő 
1916. év szombati nappal kezdődik és va­
sárnappal végződik. Lesz benne 3 nap- és 
2 holdfogyatkozás. A farsang 61 napig tart, 
január 7-től március 7-ig. Husvét ünnepe 
április 23.-ára, pünkösd pedig június 11-ere 
esik. Az ünnepek közül csak Szent István 
király ünnepe esik vasárnapra. Karácsonykor 
hármas ünnep lesz és igy Karácsony és 
István vértanú ünnepe hétfőn és kedden lesz. 
Az 1916. év különben szökőesztendő.

A színészek e héten befejezték az előa­
dásaikat. Az első hetekben nagyobb párto­
lásban részesültek, mint az utolsó héten. 
A Lyon Lea előadásával, melyet a társulat 
uj férfi erői tettek nívóssá, vettek búcsút 
tőlünk.

Minden kukorica készletet be kell je; 
lenteni. Szigorú rendelet jelent meg, |irnl 
arról szól, hogy a földművelési miniszter 
felhívására az összes kukorica készleteket e 
kell jelenteni a főjegyzői hivatalban. Nem 
képeznek ez alól kivételt tehát a maga11 
háztartások legkisebb készletei sem, tekin e 
nélkül arra, hogy saját termésű készle 
vannak e valakinek, vagy sem. A bejelen 
sek terminusa karácsony másnapja, vagy 
december 26. A bejelentések élőszóval vagy 
Írásban eszközölhetők. Nagyon hängst'J 
zottan figyelmeztetjük e város minden 
lakóját, hogy a legkisebb háztartási kuk°" 
készletek bejelentését se mulassza el, m ^ 
a készletek után nyomozni is fognak ‘j ^ 
mulasztók ellen igen szigorúan járnak e' 
büntetés 2 hónapig terjedhető elzárás es 
koronáig terjedhető pénzbüntetés.

1915, decembe
Ujborvásárlás a 

földmivelésügyi mim
szére eddig csak ob 
ügyminiszterrel ujabt
eredményekben a
tórium legközelebb r 
sérlását is, meg ped 
tőktől. Az erre vonali 
legközelebb fogja a
ságra hozni. Akikne 
között még van elad 
lesz azt a földmivel 
megvétel céljából ft 
vásárlására, összegy 
minisztérium azokon 
közpincék léteznek, 
dékozik venni.

A vitézség! éren
Utóbbi időben többe 
esett vagy hősi balá 
érme után járó pót 
természetit kérvényt 
mert ha a kitüntetet 
dij megszűnik s a 
sem jár a vitézség!

Séta
Igen, fiacskám, 1 
Egész világra Iái 
Pályáján megriac 
E vértől ázott fc 
Csatákban hány 
És otthon menni 
Megsokasodnak 
S az özvegyassz

Igen, fiacskám, \ 
Nagy vérhulláso! 
S a küzdő népei 
Az első most is 
Mohácsnál nem 
És sose folyt mi 
A lélek iszonyat 
És gondolkodni

Igen, fiacskám, 1 
Győzünk-e? . . . 
Magyarságunkig 
Csak nem hiába 
Óh, ha van lstei 
És, ugy-e, kell, 
Nézd, nyitva áll 
Menjünk be, gyi

Itt a tél. Ilyenko 
betegedés napirendé 
deke tehát, hogy 
nagyobb gondot fo 
tartásának egyik leg 
és a fertőtlenítés. H 
ni leni, azt még se 
gyorsan megtanulha 
mentve kérik Dr. K 
Vegyészeti gyártól t 
nités" című köny 
orvos irt,

Vers a háború
lakos m. kir. 5. 1 
századának 2 szak 
az alábbi versét:
Ha kimegyek a tó 
félték:: tek a csili aj 
onnét nézem merre 
gondolkodom, hog; 
®Lel nézem ott a 
Megismerem móly 
küldök véle izeneti 
hogy a párom ne 
Mert az elet itten 
Mint azt otthol oh 
Néha-néha szól ai 
v‘szi, hordja szórj 
®z a csomag aztái 
ha' 1 szór, mégha 

dicsőség:
0

táléi
Maga írja: u

Uan megfelel eg\ 
!>"■ ■ k nem fc 
'gaza is van.

IheMNte- V* yir-.- ./ *
... * .. * r*; ;



1015. december 25.
Uiborvásárlás a hadsereg részére. A 

rídmivelésügyi minisztérium a hadsereg ré- 
10, eCjtüg csak óbort vásárolt, de a had- 
sze miniszterrel újabban folytatott tárgyalások 

edményeképen a földmivelésügyi minisz- 
er jum legközelebb megkezdi idei borok vá- 
iárlását is, még pedig közvetlenül a terme- 
rklól Az erre vonatkozó részletes feltételeket 
legközelebb fogja a minisztérium nyilvános­
áéra hozni. Akiknek tehát a szőlősgazdák 

között még van eladatlan bora, annak módja 
|eSZ azt fi földmivelésügyi minisztériumnak 
megvétel céljából felajánlani. A borok be­
vásárlására, összegyűjtésére és kezelésére a 
minisztérium azokon a vidékeken, ahol állami 
közpincék léteznek, ezeket is igénybe szán­
dékozik venni.

A vitézség! érem után járó pótdijak.
Utóbbi időben többen kérték a hadifogságba 
esett vagy hősi halált halt katonák vitézségi 
érme után járó pótdij kifizetését. Az ilyen 
természetű kérvényeket mind elutasították, 
mert ha a kitüntetett katona meghal, a pót­
dij megszűnik s a hadifogság ideje alatt 
sem jár a vitézségi érem után pótdij.

Séta közben.
Igen, fiacskám, háború van,
Egész világra lángoló;
Pályáján megriadva perdül 
E vértől ázott földgolyó;
Csatákban hány szív omlik össze! 
És otthon mennyi gyász zokog! 
Megsokasodnak most az árvák 
S az özvegyasszonyok . . .

Igen, fiacskám, háború van,
Nagy vérhullásos zivatar 
S a küzdő népek bús sorában 
Az első most is a magyar! 
Mohácsnál nem volt több a kockán 
És sose folyt még ennyi vér, —
A lélek iszonyatra dermed 
És gondolkodni — fél . . .
Igen, fiacskám, háború van; 
Győzünk-e? . . . Istent hinni kellI 
Magyarságunknak színe-lángja 
Csak nem hiába vérzik el?
Óh, ha van Isten fönt az égben — 
És, ugy-e, kell, hogy Ő legyen? — 
Nézd, nyitva áll a templomajtó, — 
Menjünk be, gyermekem . . .

S. S

Itt a tél. Ilyenkor a meghűlés és meg­
betegedés napirenden van. Mindenkinek ér­
deke tehát, hogy az egészségére a leg­
nagyobb gondot fordítsa. Az egészség fen- 
tartásának egyik legjobb eszköze a tisztaság 
és a fertőtlenítés. Hogy miként kell fertőtle­
níteni, azt még sokan nem tudják, pedig , 
gyorsan megtanulhatnák, ha ingyen es bér­
mentve kérik Dr. Keleti és Murányi újpesti 
vegyészeti gyártól az „Egészség és fertötle- | 
nités" cimii könyvet, melyet egy neves 
orvos irt.

Vers a háborúból. Spitzer Ignác díszei: 
lakos m. kir. 5. lovas lövészhadosztály, 3. 
századának 2 szakaszából küldte be hozzánk 
az alábbi versét:
Ha kimegyek a tábori őrségre,
féltékii tele a csillagos egekre
onnét nézem merre van az en> hazám,
gondolkodom, hogy a párom mit csinál,
el-ei nézem ott a fénylő csillagot
megismerem mely a hazám lelett ragyogott
kü dök véle izenetet de sokat,
“°gy a párom ne búsuljon oly sokat, 
mert az elet itten nem oly veszélyes 
jjfi'nt azt otlhoi olyan sokan regélték.
Néha-!,eh-, szól az ágyú nagyokat, 
v,srÁ hordja szórja a csomagokat, 
ez a cmImag aztán esetleg ha, 
llr ’> szór, meghalni a hazáért 

"®(ty dicsőség:
G maga Írja: ugyan nem a legjobb, de 

8 '' felel egy magyar huszár költemé-
!‘-c:', ki nem foglalkozott versírással. Es 
W.a is van.

tapolczai lapok

Kórházaik karácsonyfa ünnepéről jövő 
számunkban referálunk.

Hazajöhetnek a sebesült magyar kato­
nák. A harctéren megsebesült magyar katonák 
egy részét osztrák kórházakban ápoljak. A 
honvédelmi minisztérium most több konkrét 
esetből kifolyólag úgy határozott, hogy 
ezeket a katonákat, már amennyire állapotuk 
megengedi, Magyarországba szállítja, hogy 
közelebb legyenek hozzátartozóikhoz. A 
tüdő és általában belső beteg katonák 
számára a rokkantügyi hivatal "legközelebb 
két szanatóriumot nyit meg, az egyiket 
Rózsahegyen, a másikat Besztercebányán. 
A tüdőbeteg katonák ezentúl ide kerülnek.

Expresszleveleket Budapestre küldeni 
1916. január 15-ig a m. kir. posta be­
szüntette, mert Budapesten nem ál! kellő 
mennyiségű személyzet a kihordásra.

Hadiévek és a nyugdíj. A hivatalos lap 
a király hadi és hajóhadpaiancsát közli, 
mely a hadieveknek a nyugdíjazáskor való 
beszámításáról rendelkezik. A hadiév kezdő 
időpontja 1914. julius 25 ike. A hadiévek 
hozzászámitásából ki vannak rekesztve 
mindazok a hadifogságba jutottak, akik 
nem igazoltnak tekintendők. A királyi 
rendelkezéssel egyideüleg megjelent a kor­
mány rendelete is a hadiév számításával. E 
rendelet szerint egy-egy hadievhez van joga 
annak aki egy-egy naptári evben három 
hónapon át tényleges szolgálatot teljesített, 
vagy szolgálati időre való tekintet nélkül 
ha.cban lesztvett vagy megsebesült.

Egyéves önkéntesekből hivatásos tisztek. 
A hivatalos lap legutóbbbi számában két 
pályázati hirdetmény jelent meg, amely 
módot nyújt az 1914. és 1915. évben be­
sorozott 19 és 17 éves ifjaknak, hogy 
hivatásos tisztekké képeztessenek ki. E 
célból az egyik hirdetmény szerint a Ludo- 
vika Akadémián, a másik szerint a cs. és 
kir. katonai akadémiákban „akadémiai tan­
folyamot“ fognak létesíteni. A feltétel, 
amelyek mellett a pályázat, illetve felvétel 
történik úgy a Ludovika Akadémián, mint a 
közös hadseregbeli tisztképző intézetekben 
csaknem teljesen azonosak.

t>

A tapolczai Erzsébet-kórházban ápolt ka 
tonák karácsonyfájára Forster kick ur 1 ( 
koronát; Szezemszky Gyula ur Monostor- 
apátiból’ 10 koronát; dr. Varjas Gábor ur 
10 koronát; Rauch Terns urleány Nemes- 
tördemiczről 5 koronát ' olt szives adni. 
kegyes adományokat hálásan köszön1

j kórház vezetősége.

■ ■

szépen bútorozott, két 
ablakos, külön bejáratú

utcai szoba.
C i m a kiadóhivatalban.

KÖZSÉGHÁZÁBÓL.
Hirdetmények.

3708—1915. sz.
A Marton Rezső elhalálozásával meg­

üresedett törvényhatósági bizottsági 
tagsági hely betöltésére a választást 
Zalamegye Törvényhatósági Bizottsá­
gának 23 724—ni. 1915. sz. véghatá­
rozata alapján f. hó 30-ikára d.-e. 9 
órai kezdéssel megállapítom és kitű­
zöm ; bővebbet a kifüggesztett hivata­
los hirdetmény közöl.

Tapolcza, 1915. évi dec. hó 24-én.
Horváth Jenő

törv-hat. biz. tag, elnök.

Felhivatnak mindazok, kiknél a fog­
lyok részére bármiféle szerszám lett 
vásárolva, hogy számláikat még e hó 
folyamán a községházánál felmutassák 
és érte járó összeget felvegyék. Úgy­
szintén felhivatnak mindazok, akiknek 
még foglyok után koszt-visszatérités 
jár, hogy azt felvenni a jelzett időben 
el ne mulasszák.

Győry János
biró.

3672—1915. szám.
Disznózsírért, szalonnáért és sertéshúsért 

követelhető legmagasabb árak megállapítása 
Zalavármegye területén 1915. évi december

Nyilvános köszönetek.
Nagyméltóságu id. gróf Esterházy Pál ur, 

v. b. t. t., újból 1000 koronát volt kegyes 
egyesületünk emberbarát! céljaira adni. A 
nemesszivii főur ez adományát, mellyel ismét 
tantijeiét adta kórházunk iránti jóakaratának, 
hálásan köszönjük.

Vörös-Kereszt Egyesület 
tapolczai fiókjának 

Elnöksége.

Özv. Szende Istvánné úrnő .10 koronát; 
Szezemszky Gyula ur M mostorapátiból az 
újévi gratulációk megva asa címén 10 ko­
ronát volt szives hoznánk juttatni, mely 
adományokat hálásan köszönjük.

„4 kaih. Nőegylet Elnöksége.

0

A

Friss sertéshús I. rendű . . K 4 —

Friss sertéshús 11. rendéi „ 3-80
Olvasztott disznózsír . • ii 7-30
Háj és egyéb olvasztatlan 

disznózsír............................................

nyers
6-90

Friss nyers szalonna . . „ 6 50
Töpörtyű préseletlen . . * 3 —

Szalonnafélék . . . . • n 7-—
Máj................................. • ii 240
Tüdő............................. • n 2' —
Kocsonyahús . . . . „ 3‘ —
Bőrke.................................................................. „ 2-20
Vese és velő . . „ 3-20
Füstölt karaj . . . . „ 6’50
Füstölt lapocka .... 6 50
Füstölt oldalas . . . . „ 6 —

Sonka nyersen . . . . „ 7-50
Sonka főzve . » 9 —

Húsos kaibász . . . . „ 5-50
Májas kaibász . . * 3 50
Zsemlyes kaibász . • ti 3 ;>0
Hajdinás kaibász » 5*—
Rizskásás kaibász . . . n 5' —
Füstölt húsos kaibász. . • ii 7 —
Kis pár virsli . M -■20
Nagy pár virsli . . . . n — •40
Disznósajt................... • ii 5.—
Párisi . ......................... • ,, 6 —
Nyári szalámi . . . . • „ 7' —
Sonkás kaibász . * if 8 —
Extrawurst................... • II 6' —
Krakkói kaibász . . • II 7* —
Augsburgi kaibász . • • t, 7'—
Hús sajt........................ 7'—
Máj sajt........................ ■ „ 7'—
Tapolcza, 1915. évi december hó 8.

Az elöljáróság

BF- Egészen uj világos

bükkfa-ágy matraccal
és rézsodronybetéttel

éjjeli szekrénnyel 
eladó.
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Cim a kiadó- 
hivatalban.
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Szénkereskedőnél
TflPOLCZÁN.

Ragályok
ellen

most igen alaposan kell védekeznünk, 
mert kolera, vörheny, kanyaró, tilusz, 
himlő és egyéb ragályos betegségek 
a háború Után fokozottabb erő­
vel lépnek fel, mint más időkben, 
miért is szükséges, hogy minden 
háztartásban egy megbízható fertőt­
lenítőszer kéznél legyen. A jelenkor 
legmegbízhatóbb fertőtlenítőszere a

Lysoform
szagtalan, nem mérgező, olcsó és 
eredeti üvegekben 90 fillérért min­
den gyógyszertárban és drogériában 
kapható. Hatása Löffler, Vertun, 
Pertik, Vas, stb. intézeteinek vizsgá­
latai szerint gyors és biztos, miért 
is az összes orvosok betegágyak 
fertőtlenítésére, antiseptikus kötözé­
seknél (sebekre és daganatokra), kéz- 
es arcmosásra és ragályok elhárítá­

sára, stb. mindenkor ajánlják.

LYSOFORM- 
SZAPPAN

finom, gyenge pipereszappan 1% 
lysnformot tartalmaz és antiseptikus 
hatású. Alkalmazható a legkényesebb 
bőrre, még csecsemőknél is; szépíti, 
megpuhitja és illatossá teszi a bőrt. 
Egy kísérlet s Ön a jövőben kizáró­
lag ezen szappant fog]a használni.

Ára 1-20 K.

FODORMENTA-
LYSOFORM

erősen antiseptikus hatású szájvíz. 
Szájbüzt rögtön és nyomtalanul el­
tüntet és a fogakat konzerválja. 
Használandó továbbá orvosi utasítás 
szerint toroklobnál, gégebán tál mák­
nál és nátha eseten gurgulázásra. 
Néhány csepp elegendő egy fél 

pohár vízre.
Eredeti üvegje 1 korona 20 fillér.

Az összes lysoform készítmények 
kaphatók minden gyógyszertárban, 
drogériában. Kívánatra bárkinek 
ingyen és bérmentve megküldjük 
az „Egészség és fertőtlenítés“ 

cimü érdekes könyvet.

Di. Keleti és Murányi
vegyészeti gyára Újpesten.

TAPOLCZAI LAPOK 1915. december 25

Szép tűzifa
ölenként, vagonszám; elsőrendű

porosz-szén
kapható 

KESZLER JENŐ

HIRSCH JÓZSEF
hentesüzlete én füstölője
T A 1* O L 0 55 A, főtér.

Allanclö ti zi ti y raktár :
Füstölt sonka, füstölt hús, 

füstölt szalonna és szalámiból* 
Friss sertéshús, elsőrendű 

sertészsir-liáj és zsirszalonna.
Főtt sonka, nyelv és hideg 

felvágottak.
N a p o n t a saját készítés ti 

friss virsli, kalbász, berlini és 
szaíaládé.
I jegolosóbb népi árait !

Húst füstölésre elfogadok,
sem égésért, sem elveszésért 

felelősséget nem vállalok.

Az Eöry Miklós-féle erdőn

DOBOSBAN ELADÓ:
Erdei

ölenként:

Elsőrendű cserhasábfa ... 56 K
Cserdorongfa . . . ■ • - 44 „
2 méteres akác- és tölgyfakaró ezre 90 „ 

Igen jó- minőségű ágfa 
minden hétfőn kapható.

Levélbeli megkeresések

Krausz Emilhez
Kapolcsra intézendők.

Mindennemű

nádszék és kerti butorfonást
elvállül

WOLFF NÁNDOR kosárfonó
Tapolcza, Kossuth Lajos-utca 29.

Szőlőbirtokosok!
Lisztharmat (Oidium) és fürt. 

peronospora (Cholera) ellen 48 óra 
alatt garantált biztos hatású s min­
den eddigit felülmúló szer

Kapható: 25 és 50 kg.-os zsákok­
ban, ára kg.-ként 1 K 60 fillér.

Előjegyzés december hó 15-ig 30»/ 
előleggel tavaszi szállításra, maradvány 
utánvételezve.
Viszonteladóknak 
megfelelő engedmény!

Szállítás a háború
tartama alatt is,

Egyedüli elárusítók 
Magyarország-Ausztria részére:

„Manna“-por vezérképviselete
Schwarez Jakab és Hiller Pál 

szőlőbirtokosok, Tapolcza (Zalamegye), 
Megrendeléseket elfogad Breisach Miksa 
takarékpénztári cégvezető is, Kispesten,

VEDJETEK
a csukaszürke harcost

a 25 év óta legjobbnak bizonyult ::

a ,,3 fenyővel“.

Milliók hfisznál ják

rekedtség, hurut, elnyálkásodás, 
görcs, szamárköhögés ellen, vala­
mint a fölhülések megelőzésére 
• : minden harcosnak.

lizonyitvány magáno-0100 soktól és orvosoktól a 

;; jó eredményről.
Étvágygerjesztő, ízletes bonbon 
20 és 40 filléres csomagokban és 
60 filléres dobozokban kapható 
Glazer Sándor gyógyszertárában

weseewwsesieees>ee©?w!
KRRUSZ RLBERT F1R

KŐIPRRTELEPE

Esterházy-utca 2. szám. PRPR Jókai-utca 102. szám.

NagyTelefon 95. szám. in agy m a I o m k ő - r a k t ar,
legjobb minőségű f

Dús választékú sírkő- francia és tót kövekből.
raktár bel- és külföldi 
:: kő fajtákból. ::

Cfyári raktár malom- 
berendezési cikkekből.

Készít sírboltokat, 
épületi munkákat, 
keresztelő-meden­
céket, ur asz tálát, 
kataszteri és határ­
köveket legolcsóbb 

áron.
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a „Manna"-por. |</^

Előfizetési ár: I
negyedé

ftZ c
Az ezerkile 

zott. Tegnapról 
csak egy pjros 
száz milliók n 
utolsó cseppje 
védésük nagy v 
buzakalász a i
hittük, hogy lí 
lesz! Áh 
meghozó] 
a háború 

Immár 
napján sz 
és köször 
dőt, a bo 
csakugyat 
lesz-e az
o-ev ?! N
sem tudh 
munkra.

HisszüV 
esztendeje 
kedvvel és 
az ujeszte 
delem és 
jobb élet

A köte 
tudatával 
mi munká. 
volt, s a b 
az uj észt'

Lapunk 
is, amit h 
tetet, a mt 
forrassza 
a mi kis 

Tapolcz 
közgazdas 
keit akarj 
körülmény vív úgy 
a jövőben is.

Ehhez a mindrf 
gáló munkánkhos 
támogatását, mert 
ben kétszeresen su 
Azokhoz fordulur 
punk munkájának 
ismerik u vidék c 
évi fejlődésében i 

Kérjük olvasói] 
az uj évben is i 
gyének hozzánk, 
velünk, minél töb 
munkásságunk a 
hathatósabb lesz. 
még erősebbnek 
földünk szeretet 
idején annyira ö:

Lapunk (
Egy évre 
Fél évre . .
Negyed évre

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján, Tapolczán.


